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AKTYAJIIBAIISA OBPA3BHOTI'O CKJIAJHUKA EMOIIMHOI'O KOHIIENTY JOY
B TBOPYOCTII. K. HECTEPTOHA

Cmamms € cnpodoro euzHauenns oo6pazHoeo CKAAOHUKA eMOYIlIHO20 KOHYEenmy joy 8 meopyocmi 6i00M0o20 aneuili-
cvkozo nucomennuxa I K. Yecmepmona. [{o 0ocniodicenns 6yn0 3anyueno pisHoICauposuii Mamepian 3HauHo2o oocsey
(Ghinocogcvro-penieitini mpakmamu, Xy00xucHs aimepamypa, nyoniyucmura) OJist YMOXNCIUBLEHHS. NPOBEOEHHSL 0emdib-
HO20 ananizy obpasnoi ckiadosoi konyenmy. [lpobnema emoyitinux KoHyenmie 0oCums aKmugHoO po3poosEMbCs y 3apy-
OIICHIL Ma GIMYUSHAHIU NTHeGICMUYL, OOHAK NUMAHHS BUSUEHHS KOHYENMmY joy y ME0pax NUCbMEHHUKA CMAsUmMbCsi 6nep-
we. Y cmammi Y10 po3enanymo 3amicm KOHYenmy joy ma uagieHo, wo 1020 Xapakmep 3yMOGIeHUl He MITbKU camolo
cymmio 8i0NnogioHoi emoyii, ane i cB0EPIOHUM CBIMOOAYEHHAM a8mopa, ske 6A3y8an0Ch HA XPUCMUAHCOKUX MPAOUYIX
paoocmi ma 110608i. byio makosxic ymouneHo ocMUCIeH s, KOSHIMUBHOI Memagpopu K i0eanizo8anoi KoeHIMueHoi mooen,
AKa 8iOMEOpIOE bauen s negHo20 06 €KMy K 06pasy, CMpyKnypo8aHO20 uepe3 MOGHUIL 3HAK.

Y x00i possioku Oyro ecmanosieno, wjo konyenm joy y meopax I K. Yecmepmona 06 ’exmugyemucs nepui 3a 6ce
nexcemoio joy ma it 29 cunonimamu, wo € npsmuMu HoMiHayismu konyenmy. /lo HominamusHux 3acobie MogHOI penpe-
3eHmayii Ybo2o KOHYenmy GiOHOCAMbCA MAKOAHC NPUKMEMHUKY Y QYHKYIT 03HAYEHHS 00 JIeKCeMU joY, CL080CNONYYeHH s
(iMenHuKo8i ma Oi€Cni6HI) i3 CI08OM jOY I 1020 CUHOHIMIUHUMU BIONOBIOHUKAMU MA HUKOIO KOSHIMUBHUX Memaghop,
AKI KOHCmamyloms obpasnutl 3micm xonyenmy. 10106Ha yeaza y 0ocniodcenti 6yna 3ocepeddicena na GUAGNEHHI Mema-
Gopuunux modenei, 3a 00NOM02010 AKUX 00 ckmugyemucs konyenm joy ¢ meopax I. K. Yecmepmona. Bonu nacmynmui
Jjoy — essence of being, joy — spiritual value, joy — power, joy — cause of faith, joy — foundation of faith, joy — creativity.
3’sco6ano, ujo Konyenm joy € 0OHUM 3 6A308UX Y CEIMOCHPUIHAMMI MA MEOPYOCMI NUCLMEHHUKA, CMEEPOICYEMbCS
MAKodIc IHOUBIOYANbHO-ABIMOPCHKE 3HAUEHHS KOHYENnmYy joy 0N GUSHAUEHHS Md OCMUCTEHHS THIMUX 6A308UX KOHYEenmie
nucomernuxa — christianity, faith ma god.

Knrouosi cnosa: I K. Yecmepmon, KoeHimueHa 1iHegicmuxa, KOSHImusHa memagpopa, memapopuyna mooens, iHou-
8I0YANILHO-ABMOPCbKE CBIMOOAUeHHs, 00PA3HA CKIA008A KOHYENNY.
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ACTUALISATION OF THE FIGURATIVE COMPONENT OF THE EMOTIONAL
CONCEPT JOY IN G. K. CHESTERTON’S WORKS

The present article constitutes an attempt to define the figurative component of the emotional concept joy in the works
of G. K. Chesterton, renowned English writer. The study is based on a large corpus of diverse genre materials, including
philosophical religious treatises, fiction, and journalistic writings, allowing for a detailed analysis of the concept’s
figurative dimension. While the exploration of emotional concepts has been a subject of extensive research in both foreign
and domestic linguistics, the study of the concept joy in Chesterton’s works is undertaken for the first time. The article
examines the content of the concept joy and reveals that its stucture is shaped not only by the essence of the corresponding
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emotion but also by the author s unique worldview, which is rooted in Christian traditions of joy and love. The study also
refines the understanding of cognitive metaphor as an idealised cognitive model that represents the perception of a given
object as an image structured through linguistic signs.

The present study sets out to establish that the concept joy in Chesterton’s works is primarily verbalised by the lexeme
joy and its 29 synonyms, which serve as direct nominations of the concept. Other nominative means of its linguistic
representation include adjectives modifying joy, noun and verb collocations involving joy and its synonymous equivalents,
as well as a range of cognitive metaphors that constitute the concept s figurative content. The study focuses on identifying
the metaphorical models through which the concept joy is objectified in Chesterton’s works, including joy — essence
of being, joy — spiritual value, joy — power, joy — cause of faith, joy — foundation of faith, joy — creativity. The research also
determines the place of the concept joy in the writer s worldview. The study concludes that joy is one of the fundamental
concepts in Chesterton’s perception of the world and his literary works, and furthermore, it affirms the author s individual
significance of the concept joy in defining and comprehending Chesterton s other key concepts—christianity, faith, and god.

Key words: G. K. Chesterton, cognitive linguistics, cognitive metaphor, metaphorical model, author’s individual
worldview, figurative component of the concept.

IlocTanoBka HaykoBoi mpoOiaemu Ta ii 3Ha-  of the Works of Charles Dickens», Giorpadii:
yeHHs. JlocmipkeHHs cripsiMoBaHe Ha BHUBYeHHA  «Robert Browningy», «St. Francis of Assisi», «St.
KOHIIETITY JOY Y TBOPYOCTI aHIIIIHCHKOTO MUCbMeH-  Thomas Aquinasy, pemiridHo-¢pinocodchki Tpak-
nuka [. K. Yecreprona, a came Ha anamisi iioro  Taru: «Orthodoxy», «Heretics», «The Everlasting
00pa3HOTo CKJIaIHUKA, SKUW HApiBHI 3 MOHATIHHUM ~ Man» (Bchoro 14 on.). Pi3HOXKaHPOBICTh XyIOK-
Ta I[IHHICHUM € Ba)XXJIMBUM 3acO00M BHUMIPY KOH-  HBOTO Marepiaily Juis aHami3y (TeoJOTidYHUM Tpak-
LEenTy. AKTYaJbHICTb TEeMAaTHKM CTATTi 3yMOB-  TaT, pOMaH, €ce TOIIO0) 3yMOBJIEHAa HEOOXiTHICTIO
J€Ha Io-Ieplie, TIEK yBarol, L0 MPUIUIAETbCS — JTOKA3aTH, IO HASBHICTH KOHIICTITY JOY € CTIHKOO
BHBYEHHIO €MOI[IfHUX KOHLIENTIB Y JIHIBICTUI, i,  TeHaeHiero Bciei TBopuocti I. K. UecreproHa,
0-ApyTe, IOBHOIO BIICYTHICTIO BIATIOBIAHUX QLI0-  HE3alexHO Bix >kaHpy. Jlxepenamu KyabTypo-
JIOTIYHUX PO3BIJOK y Cy4aCHOMY YKpAiHCBKOMY  JIOTi4HOI iH(popMmarlii CIyryBaau TIyMadHi, €TH-
MoBO3HaBCTBl. Cama 1o co0l IHAMBIAYaJIbHICTH  MOJIOTIYHI Ta PEINIriiHI CIOBHUKU aHTIIHCHKOT
MUCbMEHHUKa, crienudika i HemoBTOpHICTh Horo  MoBu (Cambridge Dictionary, Oxford English
JiTepaTypHoi cmaammHM, #Horo xpuctusHcbkoi — Dictionary, Collins Dictionary, Merriam-Webster
KapTUHHU CBITY NPaKTHYHO HE MOCHIKyBamuch  Dictionary, Longman Dictionary of Contemporary
B YkpaiHi. Bunsatkamu cknagaiooth jiteparypHo- — English), OCKUIBKM CIIOBHHUKOBI CTarTi BHU3Ha-
¢inocoderki po3Bigku A. Ilompmak (Ilompmak,  FOTBCS KYJIBTYpPOJIOTIYHO BaXKJIIMBUM MaTepiaioM
2024a, 2024b). 3 ormiaay (yHKUIIOBaHHS 1 BUpa- U JOCIHIIPKEHHS KOHIICTITIB, OCOOIMBO THX, IO
YKEHHS KOHLIENITY JOY B HOTO TBOPYOCTI, TO MOMIOHI  HaJekarhb J0 eMOIliitHo1 cepu. Okpim Toro, OyIo
JOCIipKeHHs He Oynu BUsiBIIeHI. Bee 11e 3yMOBIIOE  BH3HAYEHO MiCIIe KOHIICNITY JOY y KapTHHI CBITY
aKTyaJbHICTh Li€l cTaTTi. MUChbMEHHHKA. BaigHICTh OTpUMaHUX BHCHOBKIB

O0’ekTOM pPOOOTH BHUCTYINAE KOHUENT JOY  MIATBEPPKYEThCS 3HAYHUM OOCSITOM TpOaHali3o-
y Me)ax aHIJIOMOBHOT'O CBITOIVISAY MUCbMEHHHMKAa  BaHOro matepiany (1240 cropiHOK) i pemnpeseH-
I'. K. YecrepToHa, mpeaMeToM — 3MICT KOHIIENTY, TaTHBHICTIO BHOIpku (162 TeKcTOBI (parMeHTH).
30KpeMa ioro obOpa3Ha cTopoHa Ta BepOanbHi ~ MeTomamMu JOCIIKCHHS CIIyTyBaJd: KOHIICTITY-
3acobu 11 00’ eKTUBAIIT Yepe3 MPU3MY KOTHITUBHUX  aJbHHHA aHai3, aHali3 CIOBHHKOBUX JCQIiHIIIH,
MeTadop MeToro po3BiIKU € BCTAHOBUTH OCOONIM-  aHaJi3 KOTHITUBHUX MeTadop.

BOCTI BIITBOPEHHS 00pa3HOi CKJIaJI0BOI KOHIIETITY AHaJIi3 OCTaHHIX J0CTiIZKeHb i myOmikamii.
joy y tBopax I. K. Uecteprona Ta BU3HAYUTH 3HA-  BUBYCHHS TEOPETUYHOTO MaTepially 3 TEMaTHKU
YUMICTh KOHIIENTY B 1HJMBIAYaJbHO-aBTOPCHKUM  TOKa3ye, IO KOHIENT «padicmbvy BXKE CTaBaB
KapTHHI CBITYy MUCHMEHHHKA. MPEIMETOM JIOCTI/DKEHHS B yKpaiHCBKii  ino-

Marepiajiom a0c/IilZKeHHsl CIyryBaiu TBopu  Jorii. Tak, Benmuka AOCTiTHUIBKA poOoTa MpoBe-
I'. K. Yecteprona, a came xynoxui TBopu: « The Man ~ nena M. OnbxoBud-HoBocaiok, sika B psijii CBOiX
Who Was Thursday», «The Returnof Don Quixote»,  po3Bifok mpoaHamizyBasia TCHXOJOTIUHI acleKTH
«The Ball and the Cross», «The Flying Inn» Tanexy-  11b0ro KOHIENTY, 3iHCHIIA TIOPiBHAJIBHUN aHAII3
JIOKHI TBOPH, 30KpeMa eceicTuka Ta JiTeparypHa  3aco0iB BepOauizallii Ta CTPYKTYp KOHIENTOC(hepu
kputuka: «Alarms and Discursions», «Varied  padicmb B yKpaiHCBKil, MOJBCHKIH Ta aHDIIH-
Types», «A Miscellany of Men» (a came «The  cpkiii miarBokynsrypax (Olkhovych-Novosadiuk,
Priest of Spring»), «Appreciations and Criticisms 2020, c. 44-47). Y pycii BUBYEHHS BepOasizarii
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EMOIIIMHOTO KOHIICNITY Ha MaTepiajii aHNIiHChKOT
MOBHM aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTy BUKOHAHE JIHC-
epraniiine mocuimkenns FO. IllamaeBoi (Illama-
eBa, 2004); B po3iaui B. /lopmeHeBa po3rmisiHyTO
MOHATIHHUN CKJIAJTHUK BIAMOBITHOTO KOHIICTITY
y HIMEIbKiiH Ta aHmiiiicekii moBax (lopmeHes,
2014, c. 75-79). lono ocobmuBOCTI BimoOpa-
KEHHS Ta 00 €KTHBAIlil IIbOTO KOHIIETITY B TBOP-
gocti I. K. YecreproHa, TO Taki JOCIIKSHHS
B YKpaiHi HE BEJHCs.

Bukiax ocHoBHOro Marepiamay. Ewmorrii
€ oaHiero 3 (opm BigoOpakeHHsI TIMCHOCTI, BOHU
CKJIaJaloTh HEBiJ'€MHY YaCTHHY JIFOJCHKOTO
ICHYBaHHS Ta BIITPalOTh CYTTEBY POJIb B KHUTTI
JroaMHN. Ha chOoromHimHiin 1eHb eMorii akTUBHO
BHUBYAIOTHCS PI3HUMH HaykamMu — dinocodiero,
TICUXOJIOTI€I0,  (hi310JIOTiEF0  Ta  JIHTBICTHKOIO,
B TOMY YHCJIi 1 KOTHITUBHOIO, 1110 BU3HAYAE JOCTi-
JOKCHHST €MOIIiil y MOBI1 OJIHIEIO 3 CBOIX BaXKIMBUX
3aBJaHb, aJDKE CaMe EMOIli BUCTYMAalOTh CBOE-
PIIHMMH TTOCEPETHUKAMH MK PEalbHUM CBITOM
Ta oro MOBHUM BioOpakeHHsIM. BoHu BucTyma-
IOTh MOTHBALIITHOIO OCHOBOIO CBiJOMOCTI i MUC-
JeHHs JtonuHu. Hapsiay 3 TakuMu eMOIisiMH SIK
CTpax, THiB, JIFOOOB TOIIIO, Y KaTeropiro GyHIaMeH-
TaJIbHUX BXOJUTH 1 eMOITis PagiCTh.

IcHytOTh 0COONMMBI BUAM KOHIICMTIB, SIIPOM
SIKMX € OCHOBHI €MOIIii, TaK 3BaHi €MOLIMHI KOH-
LEeNTH, MEHTAJIbHI KOHCTPYKTH 32 JIOTIOMOTOO
SKUX (OPMYETbCS  KOHIENTyalbHa KapTHHA
CBITY Hapofy, 1 sfKi € CBOIO pOAy YyHiBepcaib-
Humu. Cepes HUX 3HAYHE MICIIE MOCIa€ KOHIENT
pasocTi, SKUi € HaHOUIBI 3HAYMMHUM SMOLIHHUM
KOHIIETITOM, 110 BXOJIMTB JI0 HAI[IOHAIBHOT KOHIICTI-
Tocdepu Oynb-SKOi MOBH 1 IKOMY NTpHTaMaHHI BCi
03HAKH, XapaKTepHi JUIS CBIJIOMOCTI HOCISI MOBH.
3MICT IBOTO KOHIIENTY OE3CyMHIBHO OOyMOBIIE-
HUH eTHOCTIeNN(DIKOIO Ti€l KAPTHHU CBITY, A0 SKOT
HaJIGKHUTh MOBEIb, OJHAK 3 IHIIOrO OOKy, HOro
MEBHOIO MIpOI0 MOXHA BBa)KaTH 1HIWBITyaJbHUM

KOHCTPYKTOM.
Binomo, mo xapaktepucTiuka oOpa3HOTO KOM-
MOHEHTa Oylb-SIKOTO  €MOIIMHOTO  KOHIIENTY,

30KpeMa 1 KOHLENTY JOY, HPEICTaBIsA€e TPYIHOIII
yepe3 Horo aOCTpakTHUH XapakTep Ta Majo-
JIOCTYTHICTh 0€3MOCEePEHBOTO CIIOCTEPEIKEHHS.
Sk mpaBWIO, BHBYEHHS OOpa3HOTO CKJIAJHUKA
KOHIIENTY Ta HOro BIANOBIAHHUX O3HAaK OCHOBY-
€ThCSI HA TE€OPii KOTHITUBHOI MeTadopH, BBEICHOT
B HAyKOBHI1 00Ir MpeCTaBHUKAMU aMePUKaHChKOT
IIKOJIM KOTHITUBHOI JiHrBicTukm Jx. Jlakodda
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i M. JIxoHcona. BinmoBigHo 10 IXHHOrO BUCHHS,
KOHIIENIT — II€ 1/1eaji30BaHa KOTHITMBHA MOJENb,
0 BigOoOpaXkae IUIICHE YSABICHHA MPO 00 €KT
y ¢dopmi 00pasy, CTPyKTypOBAaHOTO Yepe3 MOB-
Huii 3Hak (Lakoff, 1987, c. 68; Lakoff, Johnson,
2003, c. 4). KornituBHa metadopa mpu IbOMY
BUKOHY€ KJIIOYOBY POJIb, OCKIJIBKH TO3BOJISIE KOH-
HEeNTyani3yBaTH abCTPaKTHI OHATTS Yepe3 OUTbI
KOHKPETHI 1 TOCTYIHI JUIsSl CIIPUAHATTS KaTeropii.
Came 3aBOskd IIbOMY MexaHi3My MeTradopusaii
MOBa BiZIOOpa)kae HE JIMIIE peasbHICTh, a i MEH-
TaJgbHI TPOIECH I OCMHCIEHHS, 3aKPIIUIIOIYU
B CEMAaHTHUYHIN CUCTEMi TIEBHI KyJIbTYPHI i KOTHi-
TUBHI MOJIEJII.

OpnHak BHOIp KOHICTY JOY Y IIbOMY JOCIi-
JUKEHHI 3yMOBJICHHI HE CTUIBKH HOTO YHIBEpCalb-
HICTIO Ta 3HAYUMICTIO B IIJIOMY, CKUIBKH THM, IIIO
BIH TaKOX MOXe OyTH BMBYCHUM Ta OLIHEHUM Ha
IHMBITyaJIbHO-aBTOPCHKOMY piBHI. Y Il CTaTTi
aHaJIi3 KOHIICNITY JOY, Ha HAIy JAYMKY, JOITTOMOXE
BUSBHTH BY3JIOBI XapaKTEPUCTHKHU IHIAMBIIY-
AJIbHO-aBTOPCHKOI KapTUHH CBITY MUChMEHHHKA.
3BiCHO, OUTBIIICTH O3HAK WOTO KOHIIETY CITiBIIa-
JIa€ 3 TPaAMIIHHUMU, HAI[IOHAIBHAUMH O3HaKaMU
BiJINIOBITHOTO KOHIICTITY, OTHAK B TBOPYOCTI IIHOTO
caMOOYyTHBOTO MUTISE BOHHM 3a3HAIOTh IIEBHOTO
1H/IMBIyaTbHO-aBTOPCHKOTO  TIEPEOCMUCIICHHS,
a, BIATAaK, MO-PI3HOMY 0O’ €KTUBYIOTHCS B XY/IOXK-
HbOMY TEKCTI.

[IpoTsiroM BCHOTO CBOTO JKUTTS Ta TBOPYOTO
nuisixy I K. YectepTon HamaraBcsl MOTOMKYBAaTH
CBIll XyHOXKHIM CBIT 3 XPUCTUSAHCHKHUMH PEJIriii-
HUMH OPIEHTHUPAMHU, a CaMa XPUCTHIHChKA MOPaJIb
Oyna 11 HbOTO KPUTEPIEM Ta B3IPIIEM JIFOJCHKOTO
OyTTa. DuTocodChKO-peiriiiHa  CHpsSMOBaHICTb
ABTOPCHKOTO CBITOOAYEHHS MHUChMEHHUKA 3yMOB-
JII0€ JIOMIHAHTHY poJib bi0imii y ¢opmMyBaHHI BCix
KITIOYOBUX KOHIICTITIB HOTO TBOPYOCTI, KOHIIETITY
joy 30kpema. Cama konmeniis pagocti . K. Yec-
TEPTOHA 3aCHOBaHA Ha XPHUCTHSHCBKIM TpajuIlii,
sIKa BHXOJIUTHh 332 PAMKH TOTO UM IHIIOTO XyIOXK-
HBOTO TBOpY. [Ipo 1€ CBiAUUTH, B MEpILy Yepry,
CXOXICTh TPOOJIIEMATUKU HOTO XYIO0XKHBOI MPO3H
(pomaHiB Ta ONOBiIaHb) Ta HOTO €Ce 1 TEOJOTIUHNX
TPaKTariB, 3 IHIIOI — PaKTH BCHOTO HOTO JKUTTSL.

KoHuenT Joy € ogHUM 3 HAWOUIBII 3HAYMMHUX
EMOIIIMHUX KOHIICTITIB Oy/Ib-KO1 JTIHTBOKYJIBTYPH,
JIe BIH PEMPE3CHTYEThCS SK Ha HAIlOHAILHOMY
piBHI (BIATBOPIOETHCS JIGKCUKOTpAahiuHUMU JKe-
penamu), Tak 1 Ha IHAMBIyaJbHO-aBTOPCHKOMY
(B miTepaTypHHX TBOpax, A€ BiH OAEPKYE Ha3By
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XyIOKHBOTO0). BuOip KoHIIenTY JOY y IIbOMY JTOCITi-
JOKEHHI 3yMOBJICHUI HE CTUTBKH HOTO yHIBEpCalb-
HICTIO Ta 3HAYUMICTIO B I[IIOMY, CKUIBKU TUM, IIIO
BIH TAaKOX MOke OyTH BHBUYCHHMM Ta OLIHEHUM Ha
IHMBITyaIbHO-aBTOPCHKOMY PiBHI. Y CTaTTi aHa-
Ji3 IBOTO KOHIIENTY, Ha HAIIYy TYMKY, IOTIOMOXE
BUSIBUTH BY3JI0BI XapaKTEPUCTUKHU 1H/IMBITyaIbHO-
aBTopcbkoi kaptunu cBity [. K. Yecreprona.
3BICHO, OUTBIIICTH O3HAK HOTO KOHIICTTY CITiBIIa-
JIa€ 3 TPAJAMIIIHHUMU, HAI[IOHAJIbBHUMH O3HAKaMUu
BIJIMTOBITHOTO KOHIICTITY JOY, OJHAK, Y TBOPYOCTI
[LOTO CaMOOYTHBOTO MHTIISl BOHU 3a3HAIOTH IEB-
HOTO aBTOPCHKOTO MEPEOCMHUCIIEHHS, a, BIJTaK,
M0-PI3HOMY 00’ €KTUBYIOThCS B TEKCTI.

IIpotsarom Bcworo tBopuoro nurixy I. K. Yec-
TEPTOH y3T0/PKYBaB CBil XyH0KHIH CBIT 13 XpUCTHU-
STHCBKMMHY PEJIITIHHAMU OPIEHTUPAMU. XPUCTUSH-
ChKa MopaJib OyJa /Ui HbOTO KPUTEPIEM 1 B3ipIieM
JFONICBKOTO OYyTTSA, a PaliCTh — OCHOBOKO CBITO-
crpuitHATTA. BoHa cTama ofHMM 3 JOMIHAHTHHX
KOHIICTITIB MOTO KapTHUHH CBITY, 1 TOMY MPHUCYTHS
B HOro TBOPYOCTI Ha BCIX PIBHAX: SK IMOOYyTO-
BOMY, TaK 1 Ha JAyXOBHO-peliriiiHomy. Sk 3a3Ha-
yaetbes B ctarTi «Chesterton on Joy» ToBapucTsa
I K. Yecteprona: «Pamicte camoro Yecreprona
Oyna OIHIEIO 3 HalXapaKTEepHIMIUX 1 HalmpuBa-
ONMUBIMIMX puUC Horo ocoducrocTi... [Tepemycim s
paIicTh HAPOHKYBAIACS 3 BISTYHOCTI 32 BCE — IIOYH-
HAIOYM 3 HE3aCIIy’KEHOTO Japy JKUTTSA Ta CamMoro
icayBanHs» (The Society of G. K. Chesterton).

Jns  BUBUEHHS OOpPa3HOT0 KOMIIOHEHTY
KOHIeNTy JOY Oylno MpoaHali30BaHO HOTro
MOBHY PENpPEe3CHTAIliI0, OCKIJIbKH I CKJIaJ0Ba
00’€KTUBYETHCS JIEKCUKOIO, 110 BXOAUTH Y HOMi-
HATHUBHE TOJI€ KOHILENTY Ta KOTHITHBHUMH METa-
(dhopamu, siKi CTBOPIOIOTH 0a3y AJIsi THTIOBHX MeTa-
(OpUYHUX BUCIIOBIIIOBAHb.

VY nepmniif yacTuHI AOCTIKEHHS Oyilo ImpoBe-
JICHO aHaJli3 CJIOBHUKIB 1 Te3aypyciB aHTIIHCHKOT
MOBH 3 TUM 100 BU3HAYUTH KOHIIETITYyaJIbHi O3HAKH
koHrenTy. Cami 1o co0i BOHU € HE3MIHHUMU He3a-
JISKHO BIJ XapakTepy Marepianxy JOCIipKeHHS,
OJIHAK iX 3MiCTOBHE HAIIOBHEHHS € CIIeUUpIIHNM.

3a HamMMHM AaHUMHU OyJI0 BCTaHOBJIEHO, IO
KOHIIETIT JOY 00’ ekTuBYy€eThCs B TBopax [. K. Uec-
TEpPTOHA JIEKCeMOI0 joy (n.) Ta ii 29 cuHoHIMamu,
o0 € MpPSIMHUMH HOMIHAIISIMH KOHILCTITY: /oY,
Jjoyfulness, joyousness, jubilance, jubilation, bliss,
beatitude, gladness, glee, gaiety, gratification,
delight,  delectation,  ecstasy,  exultation,
exaltation, elation, hilarity, cheer, felicity, festivity,
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exhilaration, mirth, pleasure, rapture, ravishment,
rejoicing, revelry, satisfaction (Cambridge Dic-
tionary, Longman Dictionary of Contemporary
English, Collins Dictionary, Merriam-Webster
Dictionary, Oxford’s English Dictionary). Jlo
HOMIiHATHBHUX 3aco0iB MOBHOI penpe3eH-
Talii KOHLENTY JOY BIJHOCATHCS TaKOX HPH-
KMeTHMKHU Yy (QyHKIIT o3HaueHHs (joy: austere,
wholesome, sacred, passionate, fierce, surging,
unuttered, tragic, eternal, primeval; happiness:
unreasonable, hand tomouth, solemn, violent,
uncountable, painful, throbbing, agressive;
delight: undwelling, unimaginable, indescribable,
mystical, senseless, childlike; pleasure: never
failing, gloomy, dramatic, desperate, quivering,
supernatural, insane; extasy: timid, inexplicable,
overwhelming, felicity: startling, endless; mirth:
irresistible, lonely, misterious, merriment: boyish,
evening, gladness: intensive; triumph: illogical;
wonder:  spiritual, overwhelming, rapture:
prophetic, sacred; gaiety: superb, subconscious.

OCKUIBKHM KOHIIENT JOY HAIIOBHEHUHN CUJIbHUMU
€MOIIISIMH, BIH YacTO 3HAaXOIHWTh CBO€ BimoOpa-
KEHHS y MeTa(OpUYHOMY BUIIIAMIL, /i€ BaKIHMBE
MicIie 3aliMaroTh MeTa(hOpUIHi emiTeTH, QyHKIIIT
SKHX 1 BUKOHYIOTh BHIICHA3BaHI MPUKMETHUKU-
O3HAYCHHS JI0 JIEKCeMH joy Ta ii cuHOHIMIB. Taki
MmeTaopuuHI emiTeTH, sK sacred, fierce, eternal,
primeval,  throbbing, quivering, irresistible,
prophetic MiCTATh €MOLIWHO-OI[IHHI KOHOTAIIii,
MOCWIIOIOTh a00 YTOYHIOIOTH CEMaHTHKY IMEH-
HUKa joy, a BIATAK 1 HA/Ial0Th 0COOIMBY 00pa3HICTb
BIJIMIOBITHOMY KOHIICTITY.

O0pa3ny cepy KoHIENTY TakoX (HOpPMYIOTh
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI 3 JIEKCEMOIO joy Ta ii CHUHO-
HIMIYHUMH BIJIIOBITHUKAMHU (KOHCTPYKUIs joy +
of + noun): joy of life, joy of eternity, joy of God,
joy of the soul; happiness of mankind, happiness
of hippopotamus, pleasure of toil, pleasure
of appreciating a work of art; mirth of youth;
exhaltation of childhood, delight of possibilities,
delight of expectations, delight of being
conventional, sense of wonder, a TAKOX CJIOBOCTIO-
JyuyeHHsi Tuny (noun + of/for + joy): cries of joy,
screams of joy, literature of joy, need for happiness,
spectacle of happiness, reason for happiness,
shouts of happiness, pursuit of happiness, eternity
of happiness, intensity of happiness; pursuit
of delight, quiver of delight, Ta ciosy4eHHsI THITY
to smb s delight, to be a delight to an eye, sKi BUKO-
HYIOTbh IIEBHY CTHJIICTHYHY (DYHKITIIO.
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Texx came MOXKHa cKazaT W mpo Ai€csaiBHi
KOHCTPYKIIl, sIKI Y CHOJYy4EHHSIX 3 KIOUOBUM
CJIOBOM Ta HOTO CHHOHIMAMH y Till 9M 1HIIH Mipi
KOHCTaTyl0Th OOpa3HMii 3MicT KoHuenTy. Tak,
y KOHCTPYKIIisiX to do smth. in / with joy Buxkopuc-
tanux [. K. YecTtepToHOM, BKHBAIOTHCS JII€CIOBA
Ha MMO3HAYCHHS AiILHOCTI OpramiB BiguyTTs (10
cry with joy, to shout for joy, to yell with delight,
to flush with triumph, to exclaim in rapture), niec-
JIOBA HA NMO3HAYEHHSA PYXY (to dance with delight,
to run for pleasure), niecaioBa Ha TO3HAYEHHS
aii (to share joy, to find happiness, to get used to
happiness, to obtain pleasure, to sharpen pleasure,
to give pleasure, to take pleasure, to have delight
in, to sharpen an ecstasy, to share cheerfulness)
Ta Ji€c/ioBa HA MO3HAYeHHs1 cTamy (fo be sick
of happiness, to go mad with joy, to be indulged
in pleasure, to be overjoyed). Bci niecniBHi KOH-
CTPYKIIii BUKOPHCTOBYIOTBCS, SIK IIPABHJIIO, B TIepe-
HOCHOMY CMHCJIi, BHUPaXKalO4l BUIIUNA CTYIiHb
nposiBjicHHs emolii. MeTtadopu4uHi ieciiBHI
KOHCTPYKUIi THITY f0 flush with triumph, to exclaim
in rapture, to sharpen pleasure, to creep (about
cheerfulness), to explode (about gaiety) nocuito-
I0Th MeTaopuvHe 3HAUEHHSI OJWHUIIb, CIYXaTbh
HNOTYXKHUMH 1HCTpYMEHTaMH Iiepesiadi eMOIiiiHo-
00pa3HOi eKCIIPECUBHOCTI KOHIIETITY JOY.

SIK BUITHO 3 TIPOBEICHOTO aHaJIi3y, KOHIIETIT JOY
3HAYHOIO MIPOI0 ONHCYETHCS 3a JOINOMOTOI MOB-
HUX OJMHUIlb, IIO BXOAATH B MOTO HOMIHATHUBHE
rmose, OfHaK, e He €auHuil croci0. Peamizalist
00pa3HOro CKJIAHUKA KOHIIETITY BUXOUTH 32 MEXi
CYyTO MOBHHMX OJHMHHIIb 1 OXOILTIOE iHII (opmu
oOpa3Hoi penpeseHTalii MoBU. Sk Oyi0 3a3Ha4€HO
BHIIE, BAYKIMBOIO (DOpMOIO 00’ eKTHBAIlii 00pa3HOT
CKJIaJIOBOi KOHIENTY € MeTadopuyHi MOJeni, 110
MICTSTh KITIOUOBY JIEKCEMY YU 11 CHHOHIMIYHI BiJI-
MOBIIHUKH.

Po3rnsiHemMo nesiki mpUKIIaau TEKCTOBUX (par-
MEHTIB 3 IMEHEM KOHLENTY, 1o Oyiau onibpani
MeTozoM cynutbHOi BuOipku 3 TBopiB I. K. Yec-
TEPTOHA Ta 3p0OMMO cripoOy HaJaaTH BiATOBITHUIMA
aHaJi3 TeKCTOBUX JaHUX 3 ONIAAY KOHIEMNTY JOY
Ta oro obpasnoi ckiamosoi. ns I. K. Yecrep-
TOHA Ta HOTO MEePCOHAXKiB BIACTHBA PAIICTh CAMOTO
OyTTa y Bcix Horo nposiBax: ...I dance with joy to
think that my part of England is being built over,
so long as it is being built over in a human way...;
There are some very clever people who cannot
enjoy the joy unless they understand it. There are
other and even cleverer people who say that they
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lose the joy the moment they do understand it.
Thank God I was never clever, and I could always
enjoy things when [ understood them and when
I didn't (Chesterton, 1911); Then there began to
grow upon him, as upon a man slowly waking from
a healthy sleep, a pleasure in everything (Ches-
terton, 2021b, c. 897). I'. K. YectepToH 3amneBHsie,
10 JKUTTSI 1 € €IMHUM, 1110 BapTy€ pafocTi: the only
thing really worthy of enjoyment (Chesterton,
2024), sk 1 paaicTh OUiKyBaHHs LIAcTs: the greatest
delight that is possible to a human being, the delight
of expectation (Chesterton, 2024), 1110 10 KO)KHOTO
MPUXOANUTh TIO0 cBoeMy: This happiness he finds,
as every man must find happiness, in his own way
(Chesterton). Bin cTBepKy€e MaKCUMY PaioCTi SIK
yepe3 CBOiX MEePCOHaXIB, TaK 1 CBOIMU BHCIIOBIIIO-
BaHHSAMU; came B panocTi 3a3Hadae I. K. Uectep-
TOH 1 € IPU3HAYCHHS JIIOAUHU: Man is more himself,
man is more manlike, when joy is the fundamental
thing in him (Chesterton, 2021b, ¢. 2139). 3 nHana-
HUX TPUKIIA/IB JIOTIYHO BUTIKA€ BUCHOBOK TIPO T€,
110 B HUX 00’ €KTHBYETHCS MeTa(hOpUIHA MOJIEJIb
JOY - ESSENCE OF BEING.

OpHak icHYy€ /U HBOTO 1 1HIINHN, BUIIAH CMHCTT
panocTi, KW BiH BKIIAJa€ B yCTa CBO€EI TepoiHi:
Rosamund, there really is joy. Not rejoicing but
joy; not rejoicing at this or that; but the thing
itself (Chesterton, 2013). [TucbMeHHUK TPAaKTUYHO
HaJa€ CBOIO IHAMBIIyaJIbHY TPAKTOBKY €MOIIil,
NPUBHOCSIYM HOB1 BIATIHKM B CJIOBHHUKOBI 3Ha-
YEeHHs JIEKCEMH joy. Y HOTro MpOTHCTABIEHHI BiJl-
MOBIJTHUX JIEKCEM y (pparMeHTi aBTOp MOKa3ye, 1110
JUISL HBOTO TTOHATTS PAAOCTI — 1€ HE JIUIIE eMOIIis
3aJI0BOJICHHSI Ta IIACTS 1 HE TE, IO NMPUHOCHUTH
B YKUTTS JIIOIMHU TICBHI PAJIONII Ta BTIXY, & €MOIIis
CIpaBXHBOI HE3eMHOT pagocTi. Take ceMaHTHYHE
HAIOBHEHHS PaJOCTI SK BHIIOI WiHHOCTI BiH
1 BKJIQ/Ia€ y CBO€ BCEOCSKHE, CYyTO YECTEPTOHIB-
ChKe Oa4eHHs1, caMe HOoTo BiH 1 HaMaraBcs JOHECTH
YUTaqy CBOIM XHTTSIM 1 TBOPUICTIO.

VY wnacrynmHomy ¢parmenti . K. Uectepron
MOSICHIOE, 110 PAJICTh 11e He crneuu(iuHuii cTaH,
110 MOXKE 3 SIBJIATHUCS B TIEBHI MOMEHTH JIFOJICHKOTO
OyTTs, a IIe OCMMCJIECHUH JIIOIUHOIO pe3ysbTar
il sxuTTeBorO MLISAXY: Great joy does, not gather
the rosebuds while it may, its eyes are fixed on
the immortal rose which Dante saw. Great joy has
in it the sense of immortality (Chesterton, 2021b,
c. 1748). Sk 6aunmo 3 mpuKIady, y MHCbMEHHUKA
pamicTh — 11e He CTUTBKU 3aXOIUICHHS BiJ CHOTIS-
JTAaHHS ITyT’ STHKA TPOSHIAM MOBECHI, CKUTBKH CBITIIO
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OokecTBeHHOT Omaromari, sike B 00pa3i KBITKH
noGaunB JlaHte, MpOWIIOBIIM BCi Koja TMeKJa
Ta YMCTHIMILIA 1 MOTPANMBIIM HAPEWITI 10 paro.
Tyt aBTOp BXKMBa€ HAMOLIBII MPOAYKTUBHUN IS
EMOIIIMHNX KOHIENTIB MPHIOM aHTPONOMOP(PHOT
Metadopu (36upamu Keimu, y8aiCHO OUBUMUCS HA
Wocy, Mamu wocy). 3 TPOSHAOIO BiH OTOTOXKHIOE
Ty €MOIII0 IIAcTsl, 10 BUsBHIIA cede y BCiit Kpaci
HaANPUKIHII KUTTS 1TOETa, 1 came 11e | MM IKPEeCIIoe
il 0co0MBY BIYHY LIHHICTb (sense of immortality).
OueBuaHO, 110 B HAJAHUX (parMeHTax aBTOPCHKI
KOHIIENITyaJIbHI O3HAKH € MapkepoM MeTtadopuy-
HOI MOJIeJIi JOY - SPIRITUAL VALUE. Y MepIioMy npu-
KJIaJli BOHA HE po3mudpoBaHa aBTOPOM 1 JIMIIE
BIIYYBa€THCS Ha IMITIIIUTHOMY PiBHIi, Y IpyromMy —
1 MOJIENb OIMCaHa OUIbII AETaTbHO 3 BUKOPHUC-
TaHHSAM I[UIOTO PSAAY CTWIICTUYHHX TPUHOMIB
Ta amo3ii Ha boxecTBeHHyY KoMmeniro 1 ii aBTopa.

I K. YectepTroH BBakae paaicTh HACTIIBKU
MOTYKHOIO €HEePTI€I0, 110 MOXKE CIPUIHHSTH OY]Ib-
SIK1 9yJIeCHI TEPETBOPESHHS Ha 3eMJIi Ta BECEIIO pea-
TyBaTH Ha HUX: the joy that only hails the reversals
of all things in the world (Chesterton, 2013). Sk
6aunMO, B IbOMY pEUYEHHI HasBHA KOHILENTY-
aJlbHA O3HAKa Pa/IOCTi K JYXOBHOI CHJIH; MUCH-
MEHHUK TaKOXX HAaroJIoNly€e Ha MIOACHHIM mpari
HaJ cO0O0, CBITOM, OTOUYYHOUOKO JIMCHICTIO: joy
is the uproarious labour by which all things live
(Chesterton, 2021b, c. 2139); 1151 %k cuia HagUXaTH
HEMOJIOJIOTO T0eTa MUCATH 3 3aB3ATICTIO MIKOJISPa:
when he was nearly eighty was destined to write
with the hilarity of a schoolboy (Chesterton). Tax,
B IMX MPHUKJIAAAaX PI3HUMH MOBHUMH 3ac00aMH
00’ eKTHBY€EThCS MeTahOpUYHA MOJIETTH JOY - POWER.

Bimomo, 1110 KOHIIENITH HE iCHYIOTh 130JIbOBAHO,
a 3HAXOJSATHCS Y BIIHOIICHHSAX B3a€MO3aJICKHOCTI
B MeXax IeBHOI KoHuenTochepu, mo 0coOImBo
BITUYTHO TPW aHaji3i KOHUENTy JOY. [ 0IOBHUM
CMHCJIOM XHTTS 1 TBOPYOCTI MUCbMEHHHKA 3aBXKIH
3anuanacs oro Bipa B bora. Came ToMy paicTb
y HBOTO HEPO3PUBHO TOB’si3aHa 3 KOHLENTOM
CHRISTIANITY 1 caMe y B3a€MO/ii 3 HUM KOHIIETIT JOY
y I K. Yecreprona ofepxye ocoOnuBe iHAMBIIY-
aJIbHO-aBTOPChKE HaNlOBHEHHsI. Tak, aBTOp CTBEp-
JDKy€, 110 Bipa JIIOAWHU OCHOBaHA Ha PaJlOCTi:
the joy of life is a cause of faith (Chesterton, 2021b,
c. 3950), sx y moera P. bpayninra, Hanmpukiam:
faith was founded upon joyful experience, not in
the sense that he selected his joyful experiences
and ignored his painful ones, but in the sense
that his joyful experiences selected themselves
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and stood out in his memory by virtue of their own
extraordinary intensity of colour (Chesterton). Tak
npuitiioB o0 bora #ioro nepconax Cesatuit ®oma
AKBIHCBHKUI: rooted in the primeval joy of God
and finding its fruition in the final happiness
of humanity (Chesterton, 2006). bimem TOTO,
I'. K. YecrepToH 3asBisie, MO caMe 4epe3 paaicTh
1 BIH IpUIIIOB 10 XPUCTUSHCTBA, 1 pajaicTh Oyna
HE PEe3yJbTaTOM BipH, SIK TPAKTYIOTh OOTOCIIOBH,
a HaBIIAKH, 11 IPUYMHOIO, IEPIIOOCHOBOK. TakuM
YUHOM 00’ €KTHUBYETHCS MeTapopuyHa MOJEIb
JOY — CAUSE OF FAITH.

Murtenps He BTOMITIOETBCS UTIOCTPYBATH 1 JI0Ka-
3yBaTH CBO€ OaueHHs pedtirii Ta Bipu. Bin poOutsb
e Y 3aleKINX JUCKYCIAX 3 KPUTHKAMH, SIKi 0e3-
HiICTaBHO 3BUHYBauyyBaJIM XPUCTHSIHCTBO 3a BiJ-
CYTHICTb TTO3UTHBHUX eMOTli# (its alleged enmity to
human joy (Chesterton, 2021b, c. 1741)), i noka-
3ye€, M0 CaMe XPUCTUSHCTBO 1 € BUIIOIO TA YUCTOIO
panictio (pure joy (Chesterton, 2021b, c. 2138)),
10 caMe B HbOMY 30epiracst BTixa 1mepBoOyTHBOI
JIONIMHY, 1 caMe B HbOMY BOHa Halyna JOMiHYTO-
yoro cmucny: Joy, which was the small publicity
of the pagan, is the gigantic secret of the Christian
(Chesterton, 2021b, ¢. 2141). Sk 6aurmo, B pagocTi
SIK 0COOJIMBIH eHeprii MMChbMEHHUK BOauae ceKpeT
XPUCTHUSIHCTBA, HOTO CIPaBKHIO CHIIy Ta Millb.
Sk Bipy pajocTi Ta ONTUMI3MY BiH 1 XapakTepu-
3y€ XPUCTUSHCTBO: Nothing so stamps the soul
of Christendom as the strange subconscious gaiety
(Chesterton, 1911).

KonuenryanpHa o3Haka pagocTi sIK CYTHOCTI
XPHCTHUSIHCHKOTO OyTTS1 0COOINBO SICKPABO BiJIO-
Opaxena B o0pasi Horo iHmoro nepcoHaxa Casi-
Toro @paHnucka AcCi3bKoro, JIIOIUHH, 001apoBa-
HOT BUIIIMM IIACTSIM, SIKa )KUBE B TApPMOHIi 3 00070,
HaBKOJMIIHIM cBiTOM, 3 Borom: The truth is that
thejoy of St. Francis and his Jongleurs de Dieu was
not merely an awakening. It was something which
cannot be understood without understanding their
own mystical creed (Chesterton, 2021b, c. 3896);
.0 doubt if there was ever in all the marvellous
manhood of antiquity a man who was happy as St.
Francis was happy (Chesterton, 2021b, c. 4164).
B iHmomy TBOpi MUCHhMEHHUKA 1I€ CTApU MPaBoO-
CJIaBHUIl MOHAax, SKHU{ Mi3HAaB MOBHOTY pajaoCTi
boxoi mpucyTHOCTI y cBoeMy ckuTi: The old monk
... had made himself quite happy while he was in
a mountain hermitage in the society of wild animals
(Chesterton, 2021a). Sk 6aunmo, o03HaKa pajoCTi
XPUCTUSHCBKOTO OyTTsI MOXe OyTH BepOasi3oBaHa
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HE TUTBKH KJIFOYOBOIO JIEKCEMOIO, a i pSAIOM 1HIINX
3ac06iB — Metadopoto Jongleurs de Dieu, HN3K010
eniteriB: mystical, marvellous, happy.

Hanosueni pazictio y I. K. Yecteprona i xpuc-
TUSHCBKI CBSITA, HANpUKIaa pamicth PizmBa 4um
Bockpecinnsa Xpucra: The Christmas Carol
owes much of its hilarity to our second source—
the fact of its being a tale of winter (Chesterton,
2007); I know in my inmost bones that my joy is
not solely in the spring ... and my pleasure is in
some promise yet possible and in the resurrection
of the dead (Chesterton, 2008).

HeBuuepnHum pkepenoM pamocTi B XPHUCTH-
sHCTBI € 1 cam bor I K. UectepTona; npo e BiH
CTBEP/IKYE OCTaHHBOIO (hpa3oro «OpTOHOKCIiN:
There was some one thing that was too great for
God to show us when He walked upon our earth;,
and I have sometimes fancied that it was His mirth
(Chesterton, 2021b, c. 2141). CuHOHIM JIEKCeMH
Jjoy mirth o3Ha4ae Becesouli, 100puii TyMop, CMiX.
Sk 6aunmo, ines [. K. YecteproHa nossirae B Tomy,
IO [IacTs XPUCTUSHWHA 1€ pajdicTh bora, sikoro
BiH JIUIMTHCA 13 CBOIM TBOPiHHAM. TOXX MOXKIIHUBO
KoHcTatyBatH, 1o pazxicte y I. K. Yecreprona
TAaKOX € KOHIIETITYyaJIbHOIO O3Hakor bora, came
TOMY XPHCTHUSTHCTBO, Ha HOTO JIyMKY, BUKOHAJIO
CBO€ YU HE HaWOUIbIIE NMPHU3HAYEHHS — HAAAIO
JIFONIMHI BIIYYTTS PajiicHOT BIpHOCTI CBOTO BUOODY:
Christianity satisfies suddenly and perfectly
man's ancestral instinct for being the right way
up; satisfies it supremely in this; that by its creed
joy becomes something gigantic and sadness
something special and small (Chesterton, 2021b,
c. 2140).

Buma wicis xpuctusacrsa 3a I. K. Yectepro-
HOM — JIaTH JTIFOIUHI pO3yMiHHS, 1110 BOHA € boxkum
TBOPIHHSM 1 BceBuniHii omikyeThest Hero. [Ipo 1ie
BiH 1 3aCBiIYy€ 3 MPUTAMAaHHUM HOMY TYMOPOM:
Christianity came into the world firstly in order
....to behold with astonishment and enthusiasm
a divine company and a divine captain. The only
fun of being a Christian was that a man was not
left alone... (Chesterton, 2021b, c. 2011); But God
does mean a man to have a little Fun (Chesterton,
2021b, c. 974). Jlekcema fun K CEMaHTUIHHUN BiJIl-
MOBIIHUK PaJIOCTi B IIbOMY BUMAAKY Hajaae ¢par-
MEHTaM I'YMOPHCTUYHOTO 3a0apBIICHHS, XapaKTep-
HOTO JUISI CTHJTIO TUChbMEHHUKA. 3 TPOaHalli30BaHUX
(parMeHTIB OYCBHUJIHO, 1[0 HAWBAXJIUBIIIE B HUX
ABTOPCHKE CEMAHTUYHE HAITOBHEHHS KOHIICNITY JOY
K CYTHOCTI XPUCTHUSHCBKOTO OyTTS 00’€KTHUBYE
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MeTa(OpUIHY MOJIENB JOY — FOUNDATION OF FAITH.

I, HapemiTi, € 1Ie OIHA BAXJIMBA O3HAKA KOH-
HENTY JOY, 1m0 Oysa 3apikcoBaHa MpH A0 CIiKEHHI.
[TucpMEHHHUK PO3MIPKOBYE HaJ CJIOBAaMH 1HIIOTO
CBOTO JIITEpaTypHOro repos (paHIUCKAHI TIPO
Te, U0 €IMHOIO BJIACHICTIO Mae OyTu apda, To06To
B IIIMPOKOMY PO3YMiHHI MICHSI, TICHS XBaiu bory,
pamocTi CTBOpeHHsS CBITY: the song of the joy
of the Creator in His creation and the beauty
of the brotherhood of men (Chesterton, 2021b,
c. 3979). B aBropchkoMy OadeHHI OYEBUIHHM
CTa€ CEMaHTHUYHE HAIIOBHEHHSI PAJIOCTI K TBOPYOi
pismeHOCTI. Moro mepconaxi, Hepiako 306paxeHi
SK 3HeHOJIeHl Oe3XaTueHKH, M030aBiieHI B3YTT
Ta DKi, BCe K pajaiiM, po3niisioun 3 borom 4ymo
TBOPEHHS CBITYy: With the morning stars singing
together and the sons of God shouting for joy
(Chesterton, 2021b, c. 3952). YV npomy BHUNAIKY
BUPAXAETHCSI €MOIIisl TBOPUOI PaIOCTi, Ky OIHA-
KOBO Bil4yBaroTh 1 TBopelp, i Horo TBOpiHHA. [0
TOTO K, HaJUJIEHa TBOPYMM IyXOM JIFOAMHA BiJ-
yyBa€ 1 HEBUMOBHY kpacy mnpupomu (The whole
universe is pouring headlong to the happiness
of the night (Chesterton, 1911)), 1 Bumykanictsb
TOTUYHOI apXitekrypu (the gaiety of Gothic...the
Jjoy and energy of the gargoyles (Chesterton, 2008)),
1 moesii (Poetry can tell us whether the happiness
is the happiness that sends a man to a restaurant,
or the much richer and fuller happiness that sends
him to church (Chesterton); o i poOuTh i 1mac-
JMBOIO. Y 3a3HauEHMX BHUIIE (parMeHTax BTiIeHA
MeTadoprudHa MOJIEIb JOY — CREATIVITY.

KinpkicTh HamaHux (parMeHTiB 3 TBOPIB
I K. Yecreprona obmexena (opMaTom cCTarTi,
OJTHAK BOHHU JalOTh 3MOTY 3pOOUTH BiJITOBIIHI
BUCHOBKH Ta y3arajbHCHHS.

BHCHOBKH Ta mepcneKTHBH MOJAJIBIINX PO3-
PO0OOK. Y pe3ynabrari MpOBEASCHOTO JIOCIHiKSHHS
OyJ10 BCTAaHOBJICHO HACTYITHE:

— OOpa3HHii  KOMIIOHEHT  €MOIIIOHAJILHOTO
KOHIICTITY JOY y CYYacHil aHDIIMCHKii MOBI 3ara-
noMm, ta B TBopyocTi [. K. UectepTona 30kpema,
00’ €KTUBYETHCS JIGKCUKOIO, 110 BXOAWTH Y HOMi-
HATUBHE I10JIC KOHIICTITY T4 HU3KOK KOTHITHMBHUX
O3HaK, SIKi CTBOPIOIOTh 0a3zy st MeTadopuuHUX
BHUCJIOBIIIOBaHb 1 KOHCTAaTylOTh HOro oOpa3HHii
3MICT.

— BcranopnenHs nuisixiB 00’ekTHBarii oopas-
HOI CKJIaJIOBO1 KOHIIETITY JOY 3a JIOTIOMOTOIO JIeK-
cuKorpadiqHOTO aHami3y BiJNOBIIHOI KIIFOYOBOI
JICKCEMH, BUBYCHHS ii MOBHOI penpe3eHTarlii (Jek-
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CHYHOI CIIOJTY4IyBaHOCTI Ta OCHOBHUX KOTHITHBHUX
O3HAaK MIO iX aBTOpP BKJIAJA€ B 3MICT KOHIICTTY),
a TaKOXX JIOCJIDKEHHSI 3HAYHOI KIJTBKOCTI TEKCTOBUX
(parmenTiB 3 pizHokaHpoBux TBopiB I. K. Yectep-
TOHA JTO3BOJIUB BHUSIBUTH 0a3y JJIsi TUTIOBUX MeTa-
(dhopuvHUX MoOjeNeH, Mo 00 €KTUBYIOTh KOHIETT
Joy y TBopuocTi I. K. Yecreprona, HaiOL1b1I TIPO-
JTYKTUBHUMM 3 SIKHX €: JOY — ESSENCE OF BEING, JOY —
SPIRITUAL VALUE, JOY — POWER, JOY — CAUSE OF FAITH,
JOY — FOUNDATION OF FAITH, JOY — CREATIVITY.

— ¥V cuiy TOTO, IO JKOAEH KOHIENT HE iCHYy€
130JIb0OBaHO, OyJI0 BCTAHOBJIEHO, IO KOHILENT JOY
OCMUCITIOETBCSI TAKOXK 32 JIOTIOMOTOIO 1HIIHX KITFO-
YOBHMX KOHIICTITIB XPUCTUSHCHKOI KapTUHHU CBITY
I'. K. Yecreprona, a caMme uepe3 KOHIENTH FAITH,

CHRISTIANITY, GOD, SIKl 3HAYHO JIOITOBHIOIOTH 3MICT
OCHOBHOTO KoHLenTy. Lle Hagae meBHOTO TeoJO-
TYHOTO XapakTepy KOHLENTY JOY 1 MOCHITIOE HOoro
pesiriiHy CMHCIIOBY.

— Ockinbku Bes dinocodis pamocti I K. Yec-
TEPTOHA 3aCHOBaHA Ha XPHUCTHSHCBHKIM TpajuIlii,
10 € OCHOBOIO HOTO CBITOOAQYEHHS, KOHIENT JOY
HE NPUTAMAHHHUN JIMIIEC TEBHOMY >KaHPY IHCh-
MEHHUKA, BiH BUXO/UTH 32 PAMKU TOTO YU 1HIIOTO
XyI0KHBOTO TBOPY 1 CTa€ HACKPI3HUM Y BCiif HOTO
TBOPYOCTI.

[lepcnekTrBy  TOAAJBIIOTO  JOCIIIKCHHS
BOQYa€EMO Yy TMOPIBHSUILHOMY BHMBYCHHI 3MIiCTy
Ta CTPYKTypH KOHIENTY JOY B aHIIIHCBKOMY
Ta YKpaiHCHKOMY XyJIO0KHBOMY AMCKYPCi.
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